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Thank you for purchasing the OMRON Digital Personal Scale. Before using this scale for the first time, please be sure to read this Instruction
Manual carefully and use the scale safely and properly. Please keep this Instruction Manual at hand all the time for future reference.

Grazie per aver acquistato la bilancia pesapersone digitale OMRON. Prima di utilizzare per la prima volta I'unita, leggere attentamente il presen-
te manuale di istruzioni; utilizzare sempre l'unita correttamente e in piena sicurezza. Tenere sempre a portata di mano il manuale di istruzioni per
farvi riferimento in futuro.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die OMRON Digitale Personenwaage entschieden haben. Lesen Sie bitte aufmerksam die Gebrauchsanweisung,
bevor Sie diese Waage zum ersten Mal verwenden, und behandeln Sie die Waage vorsichtig und sachgemag. Bitte bewahren Sie diese Ge-
brauchsanweisung jederzeit griffbereit fiir die kiinftige Verwendung auf.

Merci d’avoir acheté la balance personnelle numérique OMRON. Avant la premiére utilisation, lisez attentivement le présent mode d’emploi afin
d'utiliser la balance correctement et en toute sécurité. Conservez ce mode d’emploi a portée de main en permanence pour vous y référer ulté-
rieurement.

Hartelijk dank voor het aanschaffen van de OMRON Digitale personenweegschaal. Lees voordat u deze weegschaal voor het eerst gebruikt de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en gebruik de weegschaal veilig en op de juiste manier. Houd deze gebruiksaanwijzing bij de hand, zodat u
deze later kunt raadplegen.

Gracias por adquirir la bascula personal digital OMRON. Antes de utilizar esta bascula por primera vez, asegUrese de leer atentamente este ma-
nual de instrucciones y utilizar la bascula de un modo correcto y seguro. Mantenga este manual de instrucciones a mano en todo momento para
futuras consultas.

Bnaroaapum Bac 3a npuobpeTerue nepcoHanbHbix Ludposbix BecoB OMRON. Mepen nepBbiM UcnonbaoBaHnem npubopa BHUMATENbHO NPo-
4TMTe PyKOBOACTBO NO 3KCANyaTaLyi U MCNoMb3yiiTe Npubop B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMAMM. CoXxpaHuTe JaHHOe PyKOBOACTBO 1 0Bpalyail-
TeCh K HeMy 1o Mepe HeobxoanuMocTy.
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Bnaroaapum B1 3a nokynkata Ha Ldposus nepcoHaneH kautap Ha OMRON. Mpean aa 3anoyHeTe Aa u3nonaeate kaHTapa, Monsi, BHUMaTen-
HO NpoyeTeTe TOBA PHKOBOACTBO C UHCTPYKLMM 1 U3MON3BaIATE KaHTapa no Ge3onaceH v NpasuneH HaunH. Mons, nasete ToBa pbkoBOACTBO
C MHCTPYKLMM Ha YAOGHO MACTO 3a 6baella crpaska.

Dékujeme vam, ze jste si koupili digitalni osobni vahu OMRON. Pfed prvnim pouzitim vahy si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze,
abyste mohli vahu pouzivat spravné a bezpecné. Méjte prosim navod k obsluze vzdy po ruce, abyste do néj mohli kdykoli nahlédnout.

Tillykke med din nye digitale OMRON-badevaegt. Fer du bruger veegten farste gang, bedes du leese denne brugsanvisning omhyggeligt og bruge
veegten sikkert og korrekt. Gem brugsanvisningen til senere brug.

Xag euxapioToUpe ou ayopdaare Tnv Wneiakn {uyapia pmraviou Tng OMRON. Mpiv xpnaigomoioeTe autiv Tn {uyapid yia Tpwn gopd, Ta- @
pakahoUpe ppovTiaTe va diaBaaete autd To Eyyelpidio odnyiwv Pe TTPOCOXI Kal Va XPNaIHOTIOINGETE TN {uyapid owaTd Kal pe aopaAeia. Pu-
Aagre auté 1o Eyxelpidio odnyiwv yia peAovTIKA avagopd.

Téaname teid OMRONi digitaalse personaalkaalu ostu eest. Enne kaalu esmakordset kasutamist lugege hoolikalt labi kédesolev kasutusjuhend
ning kasutage kaalu ohutult ja nuetekohaselt. Hoidke kaesolevat kasutusjuhendit alati kéeparast edaspidiseks kasutamiseks.

Kiitaimme OMRON:in digitaalisen henkildvaa'an ostamisesta. Lue tdmé kayttoohje huolellisesti ennen vaa'an kayttoa, jotta osaat kayttaa vaakaa
turvallisesti ja oikein. Pida kayttoohje aina kasilla myohempad tarvetta varten.

Zahvaljujemo Vam $to ste kupili digitalnu osobnu vagu OMRON. Prije prve uporabe vage pazljivo procitajte ove Korisnicke upute te vagu koristite
na siguran i ispravan nacin. Ove Korisnitke upute imajte pri ruci za ubuduce.

Készonjiik, hogy az OMRON digitalis szobamérleget valasztotta. Mielétt hasznalatba venné a mérleget, feltétlenil olvassa el alaposan a hasz-
nalati utasitast, és hasznalja biztonsagosan és rendeltetésszeriien a mérleget. Tartsa mindig kéznél a hasznalati utasitast, hogy késobb referen-
ciaként hasznalhassa.

Dékojame, kad jsigijote ,OMRON" skaitmenines asmenines svarstykles. Prie§ naudojima atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija, tada sau-
giai ir tinkamai naudokite svarstykles. Naudojimo instrukcija visada laikykite po ranka, kad galétuméte atsiversti vos tik prireikus.

Pateicamies, ka iegadajaties OMRON personiskos digitalos svarus. Pirms svaru lieto$anas, ludzu, uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju, lai va-
rétu pareizi izmantot ierici. Ludzu, saglabajiet $o lietoSanas instrukciju plasakas informacijas ieguvei nakotné.

Takk for at du har kj@pt denne digitale personvekten fra OMRON. Les ngye gjennom denne brukerveiledningen far du bruker vekten for farste
gang, og pass pa at du bruker den riktig. Ta vare pa denne brukerveiledningen, slik at du kan sla opp i den nar du trenger det.

Dzigkujemy za zakup osobistej wagi cyfrowej OMRON. Przed pierwszym uzyciem wagi nalezy doktadnie przeczytac niniejsza instrukcje obstugii
stosowac sie do zawartych w niej informacji. Instrukcje te nalezy zachowac w poblizu wagi w celach referencyjnych.

Obrigado por ter adquirido a balanga pessoal digital da OMRON. Antes de utilizar esta balanga pela primeira vez, leia cuidadosamente o pre-
sente manual de instrugées e utilize a balanga de forma segura e adequada. Guarde este manual de instrugdes num local acessivel para con-
sulta futura.

V& multumim pentru achizitia cantarului digital personal OMRON. Tnainte de a utiliza acest cantar pentru prima dat, cititi cu atentie acest Ma-
nual de Instructiuni si utilizati cantarul corect si in conditii de siguranté. Pastrati acest Manual de Instructiuni in permanenta la indeméana, pen-
tru consultari ulterioare.

Zahvaljujemo se vam za nakup digitalne osebne tehtnice OMRON. Pred prvo uporabo tehtnice pazljivo preberite ta priro¢nik z navodili, da boste
tehtnico uporabljali varno in pravilno. Prosimo vas, da ta priro¢nik z navodili shranite na dosegu za prihodnjo uporabo.

Dakujeme VVam, ze ste si kupili digitalnu osobnd vahu OMRON. Pred prvym pouzitim tejto vahy si dokladne pregitajte tento navod a vahu pouzi-
vajte predpisanym spdsobom a v zmysle uvedenych bezpecnostnych pokynov. Tento navod majte stale pre pripad potreby pri ruke.

Hvala vam $to ste kupili digitalnu linu vagu za merenje kompanije OMRON. Pre prve upotrebe vage, pazljivo procitajte ovo uputstvo, a vagu
upotrebljavajte na bezbedan i pravilan nacin. Ovo uputstvo uvek drZite pri ruci radi buduce upotrebe.

Tack for att du valde OMRON digital personvag. Innan du anvander vagen for forsta gangen bér du lasa igenom anvandarhandboken noga sa att
du anvéander vagen sakert och pa rétt satt. Spara alltid anvandarhandboken sa att den finns tillhands for framtida behov.

OMRON Dijital Kisisel Tartisini satin aldiginiz igin tesekkirler. Bu Uniteyi kullanmadan 6nce, bu Kullanim Kilavuzunu dikkatli bir sekilde okuyun
ve Uiniteyi giivenli ve talimatlara uygun sekilde kullanin. Bu Kullanim Kilavuzunu daha sonra bagvurmak iizere ulasabileceginiz bir yerde saklayin.
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Starting

Avvio
Inbetriebnahme
Mise en service
Ingebruikname
Puesta en marcha
Hayano akcnnyatauumn
el

CrapTtupaHe
Zapnuti pFistroje
Start

Mpiv atmé Tn xprion
Alustamine
Kaynnistys
Pokretanje
Hasznélatba vétel
ljungimas
LietoSanas sakSana
Starte

Wiaczanie

Iniciar

Pornire

Zacetek

Uvedenie do Cinnosti
Pocetak upotrebe
Bdrja anvanda
Baslangic

200000000068606000800606800

P

Unit switch kg/st/lb

Cambio unita kg/st/lb

Umstellung der Einheiten kg/st/Ib
Changement d'unités kg/st/lb

Eenheid wijzigen (kg/st/Ib)

Cambio de unidades a kg/st/lb
TepexrioyeHe eMHILbI U3MEEHHs! (KF/CTOYHIGyHT)
Jbf safaaS saa gl Jas

MpeBkntoyBaHe Ha eauHULUM Kr/st/lb
Prepinani jednotek kg/st/lb
Enhedsveelger kg/st/Ib

AlakoéTTNG povadag kg/st/lb
Kaalutihikute muutmine kg/st/lb
Yksikkojen vaihto kg/st/lb

Promjena jedinica kg/st/Ib
Mértékegység valtasa: kg/st/lb

Matavimo vienety jungiklis kg / st/ Ib (kilogramy / stony / svary)
Mérvientbas slédzis kg/st/lb (kilogrami/stouni/marcinas)
Bytte maleenhet kg/st/Ib

Przetgczanie jednostek kg/st/lb
Interruptor da unidade kg/st/Ib
Comutator unitati de masura kg/st/lb
Preklop med kg/st/Ib

Nastavenie jednotky kg/st/Ib

Izbor jedinice kg/st/lb

Véxla enhet kg/st/lb

Birim degisimi kg/st/Ib
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Weighing
Controllo del peso
Wiegen
Pesée

Wegen

Como pesarse
BaBelwmBaHve
o)s)
MpeternaHe
Vazeni
Vejning
Zoyiopa
Kaalumine
Punnitus
Vaganje
Sulymérés
Svérimas
SvérSanas
Veie

Wazenie
Pesagem
Cantarire
Tehtanje
Vazenie
Merenje
Végning
Agirlik dlglimi
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@D Don't move scale just before weighing, because weighing results may be affected.

@D Non spostare la bilancia appena prima di pesarsi, in quanto ci® potrebbe influire sulla misurazione del peso.
@B Waage kurz vor dem Wiegen nicht mehr bewegen, da ansonsten die Messergebnisse beeintrachtigt werden.
@R Ne déplacez pas la balance juste avant la pesée, car les résultats pourraient étre faussés.

@D Verplaats de weegschaal niet net voor gebruik, omdat dit de weegresultaten kan beinvioeden.

@D No mueva la bascula justo antes de pesarse ya que puede afectar a los resultados del peso.

@D He pasuraiite npubop nepes B3seLLMBaHMEM, B MPOTMBHOM CIy4ae 3TO MOXET MOBAUATL Ha PesynsTaThl M3MepeHuii.
@B 035 ol il o 1 i 8 a6 ple G U3 Sleall a3 Y

@D He mecTeTe kaHTapa HEMOCPEACTBEHO NPean NpeTernsiHe, Thil KaTo ToBa MOXe Aa NOBNUSE Ha pesynTaTuTe.
€D Vahou tésné pred vazenim nehybejte, mohlo by dojit k ovlivnéni vysledkd vazeni.

@B Flyt ikke veegten lige fer vejning, det kan pavirke resultaterne.

@ED Mn petakivioeTe T {uyapid Aiyo Tipiv 1o JUYIoHA, KOBWS UTTOPE va eTTPeacTolv Ta atmoTeAéopaTta Tou JuyiopaTog.
@D Arge liigutage kaalu vahetult enne kaalumist, kuna see véib méjutada kaalumise tulemust.

@D Al siirra vaakaa juuri ennen punnitusta, se saattaa vaikuttaa tuloksiin.

@R Vagu nemojte pomicati neposredno prije vaganja jer to moZe utjecati na rezultate vaganja.

@D Ne helyezze &t kdzvetlenil mérés elétt a mérleget, mert az befolyasolhatja a mérési eredményt.

@D Pries sverdamiesi, nejudinkite svarstykliy, nes rezultatai gali biti netiksls.

@D Pirms svérsanas nekustiniet svarus, jo tas var ietekmét svérsanas rezultatus.

Q@D Ikke flytt vekten rett for du skal veie deg, det kan pavirke maleresultatet.

@D Nie nalezy przestawia¢ wagi tuz przed wazeniem, poniewaz moze to wplyngé na wynik wazenia.

N&o mova a balanga antes da pesagem, porque os resultados da mesma podem ser afectados.

@D Nu deplasati cantarul imediat inainte de cantarire, deoarece rezultatele cantaririi pot fi afectate.

@D Tik pred tehtanjem tehtnice ne premikajte, saj to lahko vpliva na rezultat tehtanja.

@B Vahou bezprostredne pred vaZenim nehybte, lebo by to mohlo ovplyvnit vysledok merania.

@GR Pre merenja vagu nemojte pomerati jer to moZe uticati na rezultat merenja.

@ Flytta inte vagen precis fére vagning, eftersom det kan paverka vagningsresultaten.

@R Tartmadan énce tartiyi hareket ettirmeyin, ¢iinkii tarti sonuglari etkilenebilir.

4

Cleaning
Pulizia
Reinigung
Nettoyage
Reiniging
Limpieza
Ounctka
)
lNouncreaHe
Cisténi
Rengering
KaBapiopdg
Puhastamine
Puhdistus
Ciséenje
Tisztitas
Valymas
Tiri8ana
Rengjering
Czyszczenie
Limpeza
Curatare
Ciscenje
Cistenie
Ciscenje
Rengéring
Temizleme
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< [lpumeyvaHus no 6esonacHoOCTU

[ins ouncTku npubopa npoTupaiiTe MArKoi Cyxol TkaHblo. He npo-
TupaiiTe npubop 6eH30noM Unu pacTBOPUTENEM As Kpacky.
Hue npuBeseHb 0603HaueHus, MCNonbayemble B JaHHOM PyKOBOA-

CTBe, U Ux onpefenexHusa.

K CMEpTV Wi CEPbE3HON TPaBMe.

B> B

/\ Bhumanve!

+ Tpexae Yem NPUCTYMUTB K CHUKEHMIO BECA WM (DU3MYECKUM
YNpaxHeHUsM, 0BsI3aTenbHO MPOKOHCYTbTUPYATECH C BPauOM Ui
ZIPYrM COOTBETCTBYIOLIMM CrIELManCTOM.

He nonbayitteck npbopom Ha CKoMb3kMX NMOBEPXHOCTAX, Hampy-

Mep, Ha MOKpPOM nony.

cpaay e 0BpaTUTECh K Bpauy.

Vcnonb3ayiiTe B NOMELLEHWM.

/\ OcropoxHo!

. PaspeLueHo 1Cnonb30BaTh TOMbKO ANs NioAei.
. anﬁOp CAenaH u3 CTekrna 1 UMeeT CKOJb3KYH NOBEPXHOCTb.

BHumanue! HenpasunbHoe CMonb3oBaHue MOXeT NpUBECTH

OcTopoxHo! HenpasunbHoe UCTIoNb30BaHME MOXET MPUBECTU
K TP@BMe Wnu noBpexaeHuio 06opyaoBaHKs.

XpaHuTte npuop B HELOCTYMHOM Ans AETEN MecTe.

He cTaHoBuTECH Ha MPUBOP MPLIKKOM W He MOAMPbITVBANTE Ha HEM.
He nonbayittech Npubopom, korfa Balue Teno uumm cTomb!
BaXHble (HanpuMep, Nocrne BaHbI).

He BcTaBalite Ha kpat npubopa unu Ha obnacTs Aucnnes.

He nossonsitTe Miogsm ¢ m3M4eckMI HeAOCTaTKaMM NONb-
30BaTbCs Npubopom Be3 nocTopoHHe nomoLyy. Betasalite Ha
npuBop, ONMPasiCb pykamu Ha Nopy4HX UM YTo-Nnbo nogoBHoe.
Mpy nonagaHv B rrasa XuAKOCTY 13 3MeMEHTa NUTaHMS) HEMEZ-
NEHHO NPOMOITE MX GONMbLUMM KOMMYECTBOM YMCTON BOAbI. 3aTeM

CobnitopaiiTe 0CTOPOXHOCTb, 4TObLI HE ynacTb.

lMocne B3BeLwMBaHNS Niofei C KOXHbIMY 3aGoneBarnsaMu cTon,
obs3aTenbHo Npofe3uHMLMpyiTe npubop nepes nocrneayioLwmm
1CMONb30BaHNEM.

He xpaHuTe npuGop B MecTax, NOABEPXEHHbIX BO3AENCTBIIO
XMMUYECKUX BELLIECTB UMW €AKUX NapoB.

lMpexze Yem ucnonb3oBaTb NPUGOP, a Takke 415 NonyYeHus
[LOMONHUTENBHON MHAOPMaLK 06 OTAEMbHBIX (YHKUNSX, BHUMA-
TerbHO NPOYTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO.

He cTaBbTe npubop k cTeHe. ATO MOXET NPUBECTU K HEMPaBMIb-
Hol paboTe Unu NoBPEXAEHUAM.

He pasbupaiite v He peMoHTUpYiATE NPUBOP, a Takke He MEHsITE
€r0 KOHCTPYKLMHO.

He cnepyet 1cnonb3oBaTh aneMeHTbl NUTaHNS, He NpeAHasHa-
YeHHble Ans jaHHoro npubopa. He ycTaHaBnuBaiiTe aneMeHTbI
NUTaHNS C HapYLUEHNEM MONSPHOCTY.

OTpaboTaBLumMit 3NEMEHT NUTaHIUS 3aMEHUTE HOBbIM.

He yTunuanpyiTe anemeHTbI UTaHNS NyTeM WX CKUraHS.

Tpy nonagaHi KUAKOCTY 13 ANEMEHTa N TaHWS Ha KOXY WM OfeX-
Ay HeMeNeHHO NPOMOIATE MX 6OMbLLMM KONMYECTBOM YUCTOM BOABI.
BbiHvMaiiTe anemeHTbI nuTaHus 13 npubopa, ecnu He cobupaeTecs UM
MoNb30BATLCS B TEYEHME ANUTENBHOTO BPeMeHM (Tpu MecsiLia v Gonee).
MMpuBop NpeaHasHaYeH ToMbKO ANst JOMALUHErO UCMONb30BaHNS.
He cnepyet ncnonb3oBath ero B 6onbHUL@X 1 APYTVX MEAULIH-
ckux yupexaeHusix. Mpubop cosnan 6e3 cobniofeHns craHaap-
TOB, HEOBXOANMbIX N5 MPOECCHOHANBHOTO UCMONb30BAHNS.

He BBOANTE NanbLibl HY B Kakve Nasbl U BHYTPb npubopa.

06wue pekomeHAaLUN

He MCI‘IOHb.’!yﬁTS H B KaKNX UHbIX LiensXx, KpomMe B3BeLLMBaHMSA. * [Ins npaBUnbHOMO NPOBEAEHNS U3MEPEHNIA:

- ycTaHaBnvBaiiTe Npubop Ha PoBHYIO MOBEPXHOCTS;

- He CTaBbTe NPUBOP Ha MO C MSTKVIM MOKPLITEM
(Hanpvmep, Ha nanac unu Ha koBep);

- HE XpaHWTe HuKakve Belwy Ha nnatopme npubopa.

«» TexHU4Yeckue gaHHble

HauveHoBaHwe
Mogenb
WRonkaums

TOYHOCTb U3MEPEHISI MacChl Tena
McTouHmK nuTaHns

Cpok cny6bl 911eMEHTOB NUTaHs
Ycnosus akennyataumn:
TeMnepaTypa okpyxatoLLero Bo3ayxa
OTHoOCUTEMbHAs BNaXHOCTb

Ycnosust xpaHeHus::

TemnepaTypa okpyxatoLLero Bo3ayxa
OTHOCKTEMbHAS BNAXHOCTb
ATmocepHoe AaBneHme

Macca

abapuTHble pa3meps!

KomnnekT nocrasku

[MepcoHanbHble LudpoBble BEChI

OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)

Ot 5 kr po 150 kr ¢ warom 0,1 kr

Ot 0 cToyHa 11 dyHTOB A0 23 CTOYHa 8 ChyHTOB C Larom 0,2 hyHTOB

Ot 11 go 330 cpyHTOB C Lwarom 0,2 dyHTOB

Ot 5 kr go 150 kr: £(1%+0,1 kr)

Opur anemeHT nutaHns CR2032 (B KOMMNEKT NOCTaBK/ BXOAUT NPOBHbIN 3NEMEHT NUTaHNs)
MpubnusnTensHo 1 rog (Mpy 4 3MepeHNsX B AeHb)

Ot +5°C po +35°C
Ot 30% po 85%

O1-20°C po +60°C

Ot 10% A0 95%

01860 go 1060 rMa

MpubnuanTensHO 1,2 Kr (BKMI0YAS SNEMEHT NUTaHNS)

MpubnusutensHo 290 (B) x 270 (A) x 22 (LLI) mm

MepcoHanbHble LUdpoBbIE BECHI, OAUH 3rieMeHT nuTaHns CR2032 ans npo6Horo 1cnonb3o-
BaHus npuGopa, pyKOBOACTBO M0 JKCrnyaTaLm

HacTosiwmit npubop cootseTcTByeT TpebosaHusam avpextuebl EMC 2004/108/EC. c €

Komnatns OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. npefocTaBnsieT Ha jaHHOE U3[enie rapaHTiio CPOKOM 2 rofia C MOMEHTa MOKYMKU.
["apaHTis He pacnpoCTpaHseTCs Ha ANEMEHT NUTaHWS, YNakoBKy W/unu noBpexaeHnst Ntoboro poaa, Bbi3BaHHbIE HEMPaBUMbHBIM UC-
nonb3oBaH1eM npubopa nonb3oBaTernem (HanpUMep, NafeHNEM UK UHBIM (U3NYECKUM BO3LENCTBUEM).

Mpotupaiite npubop Msrkoi Cyxoi TkaHbto. He npoTupaiite npubop GeH30MoM Unu pacTeopuTEnem Ans Kpacky.

18

‘ ‘ Manual-HN-289.indd 18

05/11/2013

09:40:30 ‘ ‘



@ UHaukaumsa Ha gucnnee

MpuumnHa Cnocob peluenus
E [lBVKeHMe BO BpeMs U3MEPeHUs.. He fguraiitech [0 3aBEPLUEHNS U3MEPEHNS.
E rr PacuenTposka npubopa Bo Bpemst aBTokanubposku. | Heobxoanumo noBTopuTh M3MepeHue.
"_ 1} Huskuit 3apsig anemenTa nuTaHNs. Heobx0aMMO 3aMeHUTb 3NEMEHT NUTaHKS.
[lnanasoH namepeHuii (Macca Tena):
Bec npesbllwaeT MakcManbHO AoMyCTMMOe 5—150 kr
g 3HaueHwe (6onee 150 kr). 0 cToyHa 11 dpyHT0B—23 CcTOYHa 8 hyHTOB
11—330 cpyHTOB

RW ﬂpaBManaﬂ yTunusauua ngenusa

(WEEE) n anemeHTa nuTaHus

Eu  [Oupektua EQC 2006/66 06 yTunusauum anemeH-
TOB NUTaHUs
OneMeHTbI NUTaHKS! He OTHOCSTCS K OBbIYHBIM
6bITOBbIM OTXOfAM. VX HeobXx0ANMO Bo3BpaLLaTh
B MECTHbIV NMYHKT c6opa OTXO[O0B UM B MECTO Npo-
@K1 ANEMEHTOB NUTaHWS COOTBETCTBYIOLLErO TUMa.

[unpektusa EIC 2012/19 06 yTunusauum anektpu-
YECKMX 1 ANEKTPOHHBIX NPUGOPOB
370 u3genve He Creflyet paccmatpusarth kak 0bbiy-
Hble BbITOBbIE OTXO/bI; U3AENNE CriedyeT BO3BpaLLaTh
I B NYHKT YTUNW3ALMN ANEKTPUYECKIX 1 AMEKTPOHHBIX
npn6opoB.
Bornee noapo6Hyio MHPOPMALWI0 MOXHO NOMY4UTb B MECTHBIX
OpraHax camoyrnpaBreHusi, B MECTHbIX CriyxGax yTunuaasium
OTXOZAOB MMM MO MECTY NOKYMKI AAHHOTO M3AENUs.

19

‘ ‘ Manual-HN-289.indd 19 @ 05/11/2013 09:40:30‘ ‘



